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مثل العذارى العشر
مَاواَتِ عشََرَ عذَاَرَى أخََذنَْ 1حِينئَذٍِ يشُْبهُِ مَلكَوُتُ الس

ُوخََرَجْنَ للِقَِاءِ العْرَيِسِ.2وكَاَنَ خَمْسٌ مِنهْن ُمَصَابيِحَهن
ــذنَْ ــاهلاِتَُ فأَخََ ــا الجَْ َــسٌ جَاهلاِتٍَ.3أم ــاتٍ وخََمْ حَكيِمَ
ــا الحَْكيِمَــاتُ َزَيتْاً،4وأَم ولَـَـمْ يأَخُْــذنَْ مَعهَُــن ُمَصَــابيِحَهن
َ .5وفَيِمَـا أبَطْـَأ ِمَـعَ مَصَابيِحِهن فـِي آنيِتَهِـِن ً فأَخََـذنَْ زَيتْـا
يلِْ صَارَ العْرَيِسُ نعَسَْنَ جَمِيعهُنُ ونَمِْنَ.6ففَِي نصِْفِ الل
صُرَاخٌ: هوُذَاَ العْرَيِسُ مُقْبلٌِ فاَخْرُجْنَ للِقَِائهِِ.7فقََامَتْ
ــالتَِ .8فقََ ُــلحَْنَ مَصَابيِحَهن ــذاَرَى وأَصَْ ـِـكَ العَْ ــعُ أوُلئَ جَمِي
الجَْاهلاِتَُ للِحَْكيِمَاتِ: أعَطْيِننَاَ مِنْ زَيتْكِنُ فإَنِ مَصَابيِحَناَ
َ يكَفِْي لنَاَ هُ لا تنَطْفَِئُ.9فأَجََابتَِ الحَْكيِمَاتُ قاَئلاِتٍ: لعَلَ
ُ10وفَيِمَا هن. ُبلَِ اذهْبَنَْ إلِىَ البْاَعةَِ واَبتْعَنَْ لكَن ُولَكَن
ذاَهبِاَتٌ ليِبَتْعَنَْ جَاءَ العْرَيِسُ واَلمُسْتعَدِاتُ دخََلنَْ مَعهَُ
ةُ العْذَاَرَى ً جَاءَتْ بقَِي إلِىَ العْرُْسِ وأَغُلْقَِ البْاَبُ.11أخَِيرا
دُ، افتْحَْ لنَاَ.12فأَجََابَ وقَاَلَ: دُ، ياَ سَي ً قاَئلاِتٍَ: ياَ سَي أيَضْا
كمُْ ً لأنَ .13فاَسْهرَُوا إذِا ُي مَا أعَرْفِكُن : إنِ ُأقَوُلُ لكَن الحَْق
ـْـنُ ــا اب ـَـأتْيِ فيِهَ تـِـي ي ــةَ ال اعَ الس َ ـَـومَْ ولاَ ــونَ اليْ لاَ تعَرْفُِ

الإنِسَْانِ.
مثل العبد الأمين

مَهمُْ مَـــا إنِسَْـــانٌ مُسَـــافرٌِ دعََـــا عبَيِـــدهَُ وسََـــل 14وكَأَنَ

ً خَمْـسَ وزََنـَاتٍ وآَخَـرَ وزَْنتَيَـْنِ أمَْـواَلهَُ،15فـَأعَطْىَ واَحِـدا
ــافرََ ــدرِْ طـَـاقتَهِِ، وسََ ـَـى قَ ـَـةً، كـُـل واَحِــدٍ علَ وآَخَــرَ وزَْن
ذيِ أخََذَ الخَْمْسَ وزََناَتٍ وتَاَجَرَ بهِاَ للِوْقَتِْ.16فمََضَى ال
ذيِ أخََذَ الوْزَْنتَيَنِْ رَبحَِ فرََبحَِ خَمْسَ وزََناَتٍ أخَُرَ.17وهَكَذَاَ ال
ذيِ أخََذَ الوْزَْنةََ فمََضَى ً وزَْنتَيَنِْ أخُْرَييَنِْ.18وأَمَا ال أيَضْا
دهِِ.19وبَعَْــدَ زَمَــانٍ وحََفَــرَ فِــي الأرَْضِ وأَخَْفَــى فضِــةَ سَــي
ذيِ أخََذَ دُ أوُلئَكَِ العْبَيِدِ وحََاسَبهَمُْ.20فجََاءَ ال طوَيِلٍ أتَىَ سَي
دُ، الخَْمْسَ وزََناَتٍ وقَدَمَ خَمْسَ وزََناَتٍ أخَُرَ قاَئلاًِ: ياَ سَي
مْتنَيِ، هوُذَاَ خَمْسُ وزََناَتٍ أخَُرُ رَبحِْتهُاَ خَمْسَ وزََناَتٍ سَل
هاَ العْبَدُْ الصالحُِ واَلأمَِينُ، دهُُ: نعِمِا، أيَ فوَقْهَاَ.21فقََالَ لهَُ سَي
ً فيِ القَْليِلِ فأَقُيِمُكَ علَىَ الكْثَيِرِ، ادُخُْلْ إلِىَ كنُتَْ أمَِينا
دُ، ذيِ أخََذَ الوْزَْنتَيَنِْ وقَاَلَ: ياَ سَي دكَِ.22ثمُ جَاءَ ال فرََحِ سَي
ــا ــانِ رَبحِْتهُمَُ َ ــانِ أخُْرَي َ ــوذَاَ وزَْنتَ مْتنَيِ، هُ ــل ــنِ سَ ْ وزَْنتَيَ
هاَ العْبَدُْ الصالحُِ الأمَِينُ، دهُُ: نعِمِا، أيَ فوَقْهَمَُا.23قاَلَ لهَُ سَي
ً فيِ القَْليِلِ فأَقُيِمُكَ علَىَ الكْثَيِرِ، ادُخُْلْ إلِىَ كنُتَْ أمَِينا
ذيِ أخََذَ الوْزَْنةََ الوْاَحِدةََ ً ال دكَِ.24ثمُ جَاءَ أيَضْا فرََحِ سَي
كَ إنِسَْانٌ قاَسٍ، تحَْصُدُ حَيثُْ لمَْ دُ، عرََفتُْ أنَ وقَاَلَ: ياَ سَي
تـَـزْرَعْ وتَجَْمَــعُ مِــنْ حَيـْـثُ لـَـمْ تبَذْرُْ.25فخَِفْــتُ ومََضَيـْـتُ

مّثلّ ده دختر جوان
1در آن زمان ملکوت آسمان مثل ده باکره خواهد بود

که مشعلهای خود را برداشته، به استقبال داماد بیرون
رفتنــد.2و از ایشــان پنــج دانــا و پنــج نــادان بودنــد.3امّــا
نادانان مشعلهای خود را برداشته، هیچ روغن با خود
ــا ــود ب ــروف خ ــن در ظ ــان، روغ ــن دانای ــد.4لیک نبردن
مشعلهای خویش برداشتند.5و چون آمدن داماد بطول
انجامیــد، همــه چرتــی زده، خفتنــد.6و در نصــف شــب
صدایی بلند شد که: اینک، داماد میآید. به استقبال وی
بشتابید.7پس تمامی آن باکرهها برخاسته، مشعلهای
خود را اصلاح نمودند.8و نادانان، دانایان را گفتند: از
روغن خود به ما دهید زیرا مشعلهای ما خاموش
میشود.9امّا دانایان در جواب گفتند: نمیشود، مبادا
ما و شما را کفاف ندهد. بلکه نزد فروشندگان رفته،
برای خود بخرید.10و در حینی که ایشان بجهت خرید
میرفتند، دامادبرسید و آنانی که حاضر بودند، با وی به
عروســی داخــل شــده، در بســته گردید.11بعــد از آن،
باکرههای دیگر نیز آمده، گفتند: خداوندا، برای ما باز
کن.12او در جواب گفت: هرآینه به شما میگویم، شما
را نمیشناسـم.13پـس بیـدار باشیـد زیـرا کـه آن روز و

ساعت را نمیدانید.
مَثلَ سه غلام

14زیرا چنانکه مردی عازم سفر شده، غلامان خود را

طلبیـد و امـوال خـود را بـدیشان سـپرد،15یکـی را پنـج
قنطار و دیگری را دو و سومی را یک داد؛ هر یک را
بحسب استعدادش. و بیدرنگ متوجّه سفر شد.16پس
آنکه پنج قنطار یافته بود، رفته و با آنها تجارت نموده،
پنج قنطار دیگر سود کرد.17و همچنین صاحب دو قنطار
نیز دو قنطار دیگر سود گرفت.18امّا آنکه یک قنطار
گرفته بود، رفته زمین را کند و نقد آقای خود را پنهان
نمود.19و بعد از مدتّ مدیدی، آقای آن غلامان آمده، از
ایشان حساب خواست.20پس آنکه پنج قنطار یافته بود،
پیش آمده، پنج قنطار دیگر آورده، گفت: خداوندا، پنج
قنطار به من سپردی، اینک، پنج قنطار دیگر سود
کردم.21آقــای او بــه وی گفــت: آفریــن، ای غلامِ نیــکِ
متدیّن! بر چیزهای اندک امین بودی، تو را بر چیزهای
بسیار خواهم گماشت. به شادی خداوند خود داخل
شو!22و صاحب دو قنطار نیز آمده، گفت: ای آقا، دو
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ذيِ لكََ.26فأَجََابَ وأَخَْفَيتُْ وزَْنتَكََ فيِ الأرَْضِ، هوُذَاَ ال
ي يرُ واَلكْسَْلانَُ، عرََفتَْ أنَ ر هاَ العْبَدُْ الش دهُُ وقَاَلَ: أيَ سَي
أحَْصُدُ حَيثُْ لمَْ أزَْرَعْ وأَجَْمَعُ مِنْ حَيثُْ لمَْ أبَذْرُْ؟27فكَاَنَ
ينَبْغَيِ أنَْ تضََعَ فضِتيِ عِندَْ الصياَرفِةَِ، فعَنِدَْ مَجِيئيِ كنُتُْ
ذيِ ذيِ ليِ مَعَ ربِاً.28فخَُذوُا مِنهُْ الوْزَْنةََ وأَعَطْوُهاَ للِ آخُذُ ال
لهَُ العْشَْرُ وزََناَتٍ،29لأنَ كلُ مَنْ لهَُ يعُطْىَ فيَزَْداَدُ، ومََنْ
ــالُ ـْـدُ البْطَ ــذُ مِنهُْ.30واَلعْبَ ـْـدهَُ يؤُخَْ ذيِ عِن ــال َــهُ فَ ـْـسَ ل ليَ
ةِ، هنُـَاكَ يكَـُونُ البْكُـَاءُ ـ اطرَْحُـوهُ إلِـَى الظلمَْـةِ الخَْارجِِي

وصََريِرُ الأسَْناَنِ.
دياّن العالم

31ومََتىَ جَاءَ ابنُْ الإنِسَْانِ فيِ مَجْدهِِ وجََمِيعُ المَلائَكِةَِ

ـِــذٍ يجَْلـِــسُ علَـَــى كرُْسِـــي ـــهُ، فحَِينئَ القِْديسِـــينَ مَعَ
زُ بعَضَْهمُْ مِنْ عوُبِ، فيَمَُي مَجْده32ِِويَجَْتمَِعُ أمََامَهُ جَمِيعُ الش
اعِي الخِْرَافَ مِنَ الجِْداَءِ،33فيَقُِيمُ زُ الر بعَضٍْ كمََا يمَُي
الخِْرَافَ عنَْ يمَِينهِِ واَلجِْداَءَ عنَِ اليْسََارِ.34ثمُ يقَُولُ المَلكُِ
ذيِنَ عنَْ يمَِينهِِ: تعَاَلوَاْ، ياَ مُباَرَكيِ أبَيِ، رثِوُا المَلكَوُتَ للِ
ـــتُ ـــي جُعْ ـــالمَِ.35لأنَ ـــد لكَـُــمْ مُنـْــذُ تأَسِْـــيسِ العَْ المُعَ
ً ــا ــتُ غرَيِب ْ ــقَيتْمُُونيِ، كنُ ــتُ فسََ ــونيِ، عطَشِْ فأَطَعْمَْتمُُ
ً فزَُرْتمُُـونيِ، ً فكَسََوتْمُُـونيِ، مَريِضـا فآَويَتْمُُونيِ،36عرُْياَنـا
، 37فيَجُِيبهُُ الأبَرَْارُ حِينئَذٍِ قاَئلِيِنَ: ياَرَب.َمَحْبوُساً فأَتَيَتْمُْ إلِي
ً ً فأَطَعْمَْنـَــاكَ؟ أوَْ عطَشَْانـــا مَتـَــى رَأيَنْـَــاكَ جَائعِـــا
ً ـَـاكَ؟ أوَْ عرُْياَنــا ً فآَويَنْ ـَـاكَ غرَيِبــا فسََــقَينْاَكَ؟38ومََتـَـى رَأيَنْ
ً فأَتَيَنْـَـا ً أوَْ مَحْبوُســا فكَسََونْـَـاكَ؟39ومََتـَـى رَأيَنْـَـاكَ مَريِضــا
إلِيَكَْ؟40فيَجُِيبُ المَلكُِ ويَقَُولُ لهَمُُ: الحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: بمَِا

كمُْ فعَلَتْمُُوهُ بأِحََدِ إخِْوتَيِ هؤَلاُءَِ الأصََاغِرِ فبَيِ فعَلَتْمُْ. أنَ
ي، ياَ ذيِنَ عنَِ اليْسََارِ: اذهْبَوُا عنَ ً للِ 41ثمُ يقَُولُ أيَضْا

ـــسَ ـــدةِ لإبِلْيِ ـــةِ المُعَ  ـــارِ الأبَدَيِ  ـــى الن َ ـــنُ، إلِ مَلاعَِي
ي جُعتُْ فلَمَْ تطُعْمُِونيِ، عطَشِْتُ فلَمَْ ومََلائَكِتَهِِ.42لأنَ
تسَْقُونيِ،43كنُتُْ غرَيِباً فلَمَْ تأَوْوُنيِ، عرُْياَناً فلَمَْ تكَسُْونيِ،
ً مَريِضاً ومََحْبوُساً فلَمَْ تزَُورُونيِ.44حِينئَذٍِ يجُِيبوُنهَُ همُْ أيَضْا
، مَتىَ رَأيَنْاَكَ جَائعِاً أوَْ عطَشَْاناً أوَْ غرَيِباً أوَْ قاَئلِيِنَ: ياَرَب
ً أوَْ مَحْبوُسـاً ولَـَمْ نخَْـدمِْكَ؟45فيَجُِيبهُـُمْ ً أوَْ مَريِضـا عرُْياَنـا
كمُْ لمَْ تفَْعلَوُهُ بأِحََدِ هؤَلاُءَِ قاَئلاًِ: الحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: بمَِا أنَ
الأصََاغِرِ فبَيِ لمَْ تفَْعلَوُا.46فيَمَْضِي هؤَلاُءَِ إلِىَ عذَاَبٍ

ةٍ. أبَدَيِ واَلأبَرَْارُ إلِىَ حَياَةٍ أبَدَيِ

قنطار تسلیم من نمودی، اینک، دو قنطار دیگر سود
ــکِ ــن، ای غلام نی یافتهام.23آقــایش وی را گفــت: آفری
متدینّ! بر چیزهای کم امین بودی، تو رابر چیزهای
ــل ــود داخ ــد خ ــوشی خداون ــارم. در خ بســیار میگم
شو!24پس آنکه یک قنطار گرفته بود، پیش آمده، گفت:
ای آقا، چون تو را میشناختم که مرد درشت خویی
میباشی، از جایی که نکاشتهای میدروی و از جایی
که نیفشاندهای جمع میکنی،25پس ترسان شده، رفتم
و قنطار تو را زیر زمین نهفتم. اینک، مال تو موجود
ــرِ ــایش در جــواب وی گفــت: ای غلامِ شری اســت.26آق
بیکاره! دانستهای که از جایی که نکاشتهام میدروم و
از مکانی که نپاشیدهام، جمع میکنم.27از همین جهت
تو را میبایست نقد مرا به صرّافان بدهی تا وقتی که
بیایم مال خود را با سود بیابم.28الحال آن قنطار را از
او گرفته، به صاحب ده قنطار بدهید.29زیرا به هر که
دارد داده شود و افزونی یابد و از آنکه ندارد آنچه دارد
نیز گرفته شود.30و آن غلام بینفع را در ظلمت خارجی

اندازید، جایی که گریه و فشار دندان خواهد بود.
روز قضاوت

31امّا چون پسر انسان در جلال خود با جمیع ملائکه

مقدسّ خویش آید، آنگاه بر کرسی جلال خود خواهد
نشست،32و جمیع امّتها در حضور او جمع شوند و آنها
را از همدیگر جدا میکند، به قسمی که شبان میشها
را از بزها جدا میکند.33و میشها را بر دست راست و
بزهــا را بــر چــپ خود قــرار دهــد.34آنگــاه پادشــاه بــه
اصحاب طرف راست گوید: بیایید، ای برکت یافتگان
ازپدر من، و ملکوتی را که از ابتدای عالم برای شما
آماده شده است، به میراث گیرید.35زیرا چون گرسنه
بودم مرا طعام دادید، تشنه بودم سیرآبم نمودید،
غریب بودم مرا جا دادید،36عریان بودم مرا پوشانیدید،
مریض بودم عیادتم کردید، در حبس بودم دیدن من
آمدید.37آنگاه عادلان به پاسخ گویند: ای خداوند، کی
گرسنهات دیدیم تا طعامت دهیم؟ یا تشنهات یافتیم تا
سیرآبت نماییم؟38یا کی تو را غریب یافتیم تا تو را جا
دهیم؟ یا عریان تا بپوشانیم؟39و کی تو را مریض یا
محبوس یافتیم تا عیادتت کنیم؟40پادشاه در جواب
ایشان گوید: هرآینه به شما میگویم: آنچه به یکی از

این برادران کوچکترین من کردید، به من کردهاید.
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41پس اصحاب طرف چپ را گوید: ای ملعونان، از من

ــس و ــرای ابلی ــه ب ــاودانی ک ــش ج ــد در آت دور شوی
فرشتگان او مهیاّ شده است.42زیرا گرسنه بودم مرا
خوراک ندادید، تشنه بودم مرا آب ندادید،43غریب بودم
مرا جا ندادید، عریان بودم مرا نپوشانیدید، مریض و
محبوس بودم عیادتم ننمودید.44پس ایشان نیز به پاسخ
گویند، ای خداوند، کی تو را گرسنه یا تشنه یا غریب یا
برهنـــه یـــا مریـــض یـــا محبـــوس دیـــده، خـــدمتت
نکردیم؟45آنگاه در جواب ایشان گوید: هرآینه به شما
میگویم: آنچه به یکی از این کوچکان نکردید، به من
نکردهاید.46و ایشان در عذاب جاودانی خواهند رفت،

امّا عادلان در حیات جاودانی.


